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’ ΔΝ ᾿ 8 

ἁμὴν αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐάν τις τὸν λόγον τὸν ἐμὸν 
τηρήσῃ, θάνατον οὐ μὴ θεωρήσῃη εἰς τὸν αἰώνα. 
εἶπον οὖν” αὐτῷ οἱ Ἰουδαῖοι, Νῦν ἐγνώκαμεν ὅτι 

΄ “ 3 Ν 3 / Δ ε - 

δαιµόγιον έχει». Αβραάμ ἀπέθανε και οἱ προφή- 
ται, καὶ σὺ λέ γει5, Ἔάν τις τὸν λόγον μου τηρήσῃ, 
οὐ µὴ γεύσεται”' θανάτου εἰς τὸν αἰώνα. μη σὺ 
µείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραάμ, ὅστις ἀπέ- 
θανε; καὶ οἱ προφῆται ἀπέθανον' τίνα σεαυτὸν 

ν 44 . 3 , 5 - 
σὺ”' ποιεῖς; ἀπεκρίθη [ησοῦς, Ἔὰν ἐγω δοξάζω 
ἐμαυτόν, δόξα μου οὐδέν ἐστιν" ἐστιν ὁ πατήρ 
μου ὁ δοξάζων με, ὃν ὑμεῖς ᾿λέγετε ὅτι Θεὸς ὑμῶν 
ἐστι, καὶ οὐκ ἐγνώκατε αὐτόν: ἐγὼ δὲ οἶδα αὐτόν, 
καὶ ἐὰν εἴπω ὅτι οὐκ οἶδα αὐτόν, έσομαι ὅμοιος 
ε - ΄ 3 .] Φα . ΄ Ν Ν ’ 

υμών, ψεύστης" ἀλλ οἶδα αυτόν, καὶ τὸν λόγον 
αὐτοῦ τηρῶ. ᾿Αβραὰμ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἠγαλλιά. 
σατο ἵνα ἴδῃ τὴν ημέραν τὴν ἐμήν, καὶ εἴδε καὶ 
ἐχάρη. εἶπον οὖν οἳ Ἰουδαῖοι προς αὐτόν, ΤΤεν- 
τήκοντα ἔτη οὕπω ἔχει, καὶ ᾿Αβραὰμ ἑώρακας; 
9 ιν κενο ” 3 ν ... Ἡ , ος 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Αμῆν αμὴν λέγω ὑμῖν, 

αμ 3. 

πρὶν ᾿Αβραὰμ γενέσθαι, ἐγώ εἰμι. ἧραν οὖν λίθους 
ἵνα βάλωσιν ἐπ᾽ αὐτόν: Ἰησοῦς δὲ ἐκρύβη, καὶ 
ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ, διελθων διὰ µέσου αὐτῶν" 
καὶ παρῆγεν οὕτως” 

Καὶ παράγων οσα, ἄγθρωπον τυφλὸν ἐκ ́ Ύενε- 
τῆς. καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέ- 
γοντες, ΄Ῥαββί, τίς ἧμαρτεν, οὗτος ἢ οἱ γονεῖς 
αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς γεννηθῃ: ἀπεκρίθη ὁ Ἰησοῦς, 
Οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς αὐτοῦ: ἀλλ’ ἵνα 
Φανερωθῇ τὰ . ἔργα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ. ἐμὲ' δεῖ 
ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαντός µε ἕως ἡμέρα 

43 1. οὖν 3 γεύσηται 44 ϱ/1. σὺ 45 017. , διελθὼν 
διὰ µέσου αὐτῶν" καὶ παρῆγεν οὕτως {σχή, 210 1442:5., τυ {ο ῥ7ε- 
πες καὶ {0 διελθὼν α)ά ας ἐπορεύετο α{ζεγ αὐτῶν 1 ἡμᾶς 
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η / ” ’ ᾳ δα ν , . , 
ἐστίν: ἔρχεται νύξ, ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι. 

- 5 - - - 

ὅταν ἐν τῷ κόσµῳ ὦ, φῶς εἶμι τοῦ κόσμου. ταῦτα 
εἰπών, ἔπτυσε χαµαί, καὶ ἐποίησε πηλὸν ἐκ τοῦ 
πτύσματος, καὶ ἐπέχρισε” τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ”, καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ὕπαγε 
νύψαι εἲς τὴν κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ (ὃ ἑρμη- 
γεύεται ἀπεσταλμένος). απῆ λθεν οὖν καὶ ῥἐνί- 

ΔΝ ε / Ν 

Ψατο, καὶ ἦλθε ᾿βλέπων. οἱ οὖν γείτονες καὶ 
οἱ θεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον ὅτι τυφλὸς' ἦν, 
έλεγον, Οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ καθήµενος καὶ προσ- 

υπ 

αιτών; ἄλλοι ἔλεγον ὅτι Οὗτός ἐστιν ἄλλοι 
λδ υ 6 4 3 - ο 3 - ” ς 

δὲ ὅτι Ὅμοιος αὐτῷ ἐστιν. ἐκεῖγος έλεγεν ὅτι 
5 , 9 ”/ ᾗ Ὁ α 7 . ’ 

Ἠγω εἰμι.  ἔλεγον οὖν αὐτῷ, Ἠῶς ανεῴχθη- 
/ ε ε] β 3 - Ν 

σάν σου οἱ ὀφθαλμοί; ἀπεκρίθη ἐκεῖνος καὶ 
3 9. ον 9 ΄ Δ Ε / εἶπεν", "Άνθρωπος "λεγόμενος Ἰησοῦς πηλὸν ἐποίη- 

λ 3 / / Ν 3 4 ΝΔ τρ 
σε, καὶ ἐπέχρσέ µου τοὺς ὀφθαλμούς καὶ εἶπέ 
µοι"', Ύπαγε εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ" Σιλωάμ, 

Ν ς 

καὶ γίψαι. ἀπελθὼν δὲ καὶ νιψάµενος  ἀνέβλε- 
19 πι ον αΕ 3 η 9 .) - / 

ψα. εἶον οὖν αὐτῷ, Ηοῦ ἐστιν ἐκεῖνος; λέγει, 
3 Φα. ο 

Ουὐκ οἷδα. 
” 3 Ν Ν ν ; ’ 

Άγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τὸν ποτε 
/ 9 9 , 4 15 λ ν 5 , 

τυφλόν. ἦν δὲ σάββατον ὅτε τὸν πηλὸν ἐποίησεν 
ε υ] - ΔΝ 3 / . - ΔΝ Φ ’ 

ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἀνέωξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. 
πάλιν οὖν ἠρώτων αὐτον καὶ οἳ Φαρισαῖο, πώς 

” ΔΝ ή 

ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖ, ἸἨηλὸν ἐπέθηκεν 
’ ΄ 

ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς µου”ὸ, καὶ ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. 
” - . - / ’ ας ε 3 
ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν Φαρισαίων τινέ, Οὗτος ὁ ἄνθρω- 

- 17 σ , 
πος οὐκ ἐστι παρὰ τοῦ Θεοῦ’, ὅτι τὸ σάββατον οὐ 

3 ααλ{ (ν) αὐτοῦ ὃ ϱ). τοῦ τυφλοῦ 4 προσαίτης 
ὅ ϱ)1. δὲ ὁ ἔλεγον Οὐχί, ἀλλ᾽ (ὅμ.) Τ σα οὖν δρ). 
καὶ εἶπεν  αιἷά ὁ 10 (ο). ) αἴά ὅτι 11 τὸν 13 οὖν 
15 πα καὶ 13 ϱ)/. οὖν 15 ἐν ᾗ ἡμέρᾳ 16 (ο). ν) µου 
ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς 17 Οὐκ ἔστιν οὗτος παρὰ Θεοῦ ὁ ἄνθρωπος 
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τηρεῖ  ἆἄλλοι" ἔλεγον Πῶς δύναται ἄνθρωπος 
ο) ω) ο) Δ 

ἁμαρτωλος τοιαῦτα σηµεία ποιεν; καὶ σχίσμα 
ἦν ἐν αὐτοῖς. λέγουσι"' τῷ τυφλῷ πάλιν, Σὺ τί” 
λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ῆνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς; 
ὁ δὲ εἶπεν ὅτι Προφήτης ἐστίν. οὐκ ἐπίστευσαν 
οὖν οἱ ἸΙουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι τυφλὸς ἦν καὶ 
ο ῥ λ. «/ 4 3 ’ ΔΝ ο) 3 - 

ἀνέβλεψεν, ἕως ὅτου ἐφώνησαν τους Ύογνεις αὐτου 
- / 3 Δ / 

τοῦ ἀναβλέψαντος, καὶ Ίρωτησαν αὐτοὺς λέγοντες, 
ων / ΔΝ - Δ Α σα 

Οὗτός ἐστιν ὁ υἷος ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυ- 
51 φλὸς ἐγεννήθη; πῶς οὖν ἄρτι βλέπει” ὴ ἀπεκρίθη- 

σαν αὐτοῖς”'' οἱ γον εἲς αὐτοῦ καὶ εἶπον, Οἴδαμεν ὅτι 
οὑτός ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν, καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη" 
πῶς δὲ νῦν βλέπει, οὐκ οἴδαμεν" ῆ τίς ἤνοιξεν 
αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς, ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν' αὐτὸς ἡλι- 
κίαν ἔχει' αὐτὸν ἐρωτήσατε,"' αὐτὸς περὶ αὐτοῦ”' 
λαλήσει. ταῦτα εἶπον οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβοῦντο 
τοὺς Ἰουδαίους: ἤδη γὰρ συνετέθειντο οἱ Ἰουδαῖοι, 
ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ Χριστόν, ᾽ἀποσυνάγω- 
γος γένηται. διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἴπον ὅτι 
Ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε. ἐφώνησαν οὖν, ἐκ 
δευτέρου τὸν ἄνθρωπον”' ὃς ἦν τυφλός, καὶ εἶπον 

τῷ, Δὸ δό ἔ Θεώ: ἡμεῖς οἵδὸ ὅτι ὁ αὐτῷ, Δὸς δόξαν τῷ (Θεῷ' ημεῖς οἴδαμεν ὅτι ὁ 
3 / 3. 

ἄνθρωπος οὗτος ἁμαρτωλός ἐστι. ἀπεκρίθη οὖν 
ἐκεῖνος καὶ εἶπεν", Ἐϊ ἁμαρτωλός ἐστιν, οὐκ οἶδα 

ή 

ἓν οἶδα, ὅτι τυφλὸς ὤν, ἄρτι βλέπω. εἶπον δὲ 
α. / ο8 2 τα / / . 3/ ’ Ν 

αὐτῷ πάλιν”, Τί ἐποίησέ σοι; πὠς Ἠνοιξέ σου τοὺς 
Γ λ 3 (θ θέ ταρν Ὁ ς ο ν 
ὀφθαλμούς; ἀπεκρίθη αὐτοῖς, Ἐἶπον ὑμῖν ἤδη, καὶ 
οὐκ Ἠὐκούσατε. τί πάλιν θέλετε ἀκούεν; μὴ καὶ 
. - ’ 3 - θ Ν / 20 3 

ἡμεῖς Θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι; ἐλοιδό- 

15 αι δὲ 19 αι) (ν) οὖν 3 Τί σὺ 31 βλέπει ἄρτι 
)] ω . 2) 5 ω 3 ομ!. αὐτοῖς 35 αὐτὸν ἐρωτήσατε" ἡλικίαν ἔχει" 3ϊ ἑαυτοῦ 
3 τὸν ἄνθρωπον ἐκ δευτέρου 36 ϱ)Η. καὶ εἶπεν 37 οὖν 
98 0/1. πάλιν 39 σα καὶ 
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ιν ή 9 ὖψ Ν 9 Ν κ θ λ 3 ’ ρήσαν οὖν" αυτόν, καὶ εἶπον, Σὺ εἶ µαθητὴς ἐκεί- 
ε - - νά / ε - 

νου. ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωσέως ἐσμὲν µαθηταί. ἡμεῖς 
” ε / - 

οἴδαμεν ὅτι Μωσῃ λελάληκεν ὁ Θεός τοῦτον δὲ 
3 3/ / ε 3 / 3 / « 3 

οὐκ οἴδαμεν πὀθεν ἐστίν ἀπεκρίθη ὁ ἄνθρωπος 
Φ ερ 9 8 / 

καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἐν γὰρ τούτῳ"' θαυμαστόν ἐστιν, 
, ο Ε) / / 

ὅτι ἡμεῖς οὐκ οἴδατε πόὀθεν ἐστί, καὶ ἀνέωξέ µου 
90 4“ - ε 

τοὺς ὀφθαλμούς.  οἴδαμεν δὲ ὅτι ἁμαρτωλών ὁ 
λ 3 3 ΄ 3 ΝΕΑ λ εν Ν Ν 

Θεὸς οὐκ ἀκούει" ἀλλ ἐάν τις θεοσεβῆς Ἠ, καὶ τὸ 
θέλημα αὐτοῦ ποιῇ, τούτου ἀκούε. ἐκ τοῦ αἰώνος 
οὐκ ἠκούσθη ὅτι Μνοιξέ τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ 

λ 5 8 ν -- 3 
γεγεννηµένου. εἰ µη ἦν οὗτος παρα Θεοῦ, οὐκ 

Ν 5. 3 - 

ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν. ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ, 
/ 

Ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήθης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις 
ε εν . 9 / 3 α Ἡ ”/ 

ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον αὐτον ἔξω. 
” ε - σ .] Ν 

Ἠκουσεν ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἐξω' 
Ν κ Α ορ 3 » 8 ν , 9 ν 

καὶ εὐρὼν αὐτόν, εἶπεν αὐτώ"', ΣἈὺ πιστεύεις εἷς τον 
ελ Αα α.θ4 3 ”- α ον Ν 4 356 / 

υἱὸν τοῦ ΘεοῦΣ; ἀπεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπε, '' Τίς 
Ε / Φ ΄ 3 Ἀὲ, ος Φ 1296 ἐστι, Ἐύριε, ἵνα πιστεύσω εἶ αὐτόν; εἶπε δὲ 

3 ιν ε 3 - ν ερ . ’ Ν ε - 

αὐτῷ ο ἸΙησοῦς, Ἰάαὶ ἑώρακας αυτόν, καὶ ο λαλών 
ΔΝ ο . - / 3 ε Ν ” ΄ 

µετὰ σοῦ ἐκεινός ἐστι. ὁ δὲ ἔφη, Πιστεύω, 
- ε 2 

Κύριε καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. καὶ εἶπεν ὁ ἸἹη- 
.. 3 / 3 Ν Ε λ ή, α σσ σοῦς, Ἑϊΐς κρίµα ἐγω εἰς τὸν κόσμον τοῦτον ἦἤλθον, 

“ ε Δ / / Ν ε / 

ἵνα οἳ μὴ βλέποντες ᾖβλέπωσι, καὶ οἳ βλέποντες 
τυφλοὶ γένωνται. καὶ"; ἤκουσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων 

- 3 -”- Άν Αι ιυα Ν 

ταῦτα οἱ ὄντες µετ αὐτοῦ”', καὶ εἶπον αὐτῷ, Μὴ 
Ν ε - ρα 4. 3 - ε 5 - 3 

καὶ ημεῖς τυφλοί ἐσμεν; εἶπεν αυτοῖς ὁ Τησοῦς, Ἠϊ 
Ν Φ 5 Ἂ ” « ’ - Ν / 

τυφλοὶ τε, οὐκ ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν: νῦν δὲ λέγετε 
ιά κ οφ 
ὅτι Ῥλέπομεν" η οὗ νο ἁμαρτία ὑμῶν μένει. 

᾽Αμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ μὴ εἰσερχόμενος διὰ 
τῆς θύρας εἰς τὴν αὐλὴν τῶν προβάτων, ἀλλὰ 

50 ϱ/1,. οὖν 51 σα τὸ 55 0/1. δὲ 5 ϱ)1. (ν) αὐτῷ 
9 (ασ. ἀνθρώπου 35 σαά Ἱκαὶ (τίς) ὃ6 (ν) ο). δὲ 
3 ϱ21. καὶ 5 μετ) αὐτοῦ ὄντες 59 ϱ)). οὖν 
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/ - 

ἀναβαίνων ἀλλαχόθεν, ἐκεῖνος κλέπτης ἐστὶ καὶ 
/ ε Ν 3 / Ν - ιά ’ 

ληστή». ὁ δὲ εἰσερχόμενος διὰ τῆς θύρας ποιμήν 
ἐστι τῶν προβάτων. τούτῳ ο θυρωρὸς ἀνοίγει, καὶ 
τὰ πρόβατα τῆς φωνῆς αὐτοῦ ακούει, καὶ τὰ ἴδια 
πρόβατα καλεῖ' κατ ὄνομα, καὶ ἐξάγει αὐτά. καὶ” 
ὅταν τὰ ἴδια πρόβατα᾽ ἐκβάλῃ, ἔμπροσθεν αὐτῶν 
πορεύεται' καὶ τὰ πρόβατα αυτῷ ἀκολουθεῖ, ὅτι 
οἴδασι τὴν φωνὴν αὐτοῦ. ἀλλοτρίῳ δὲ οὐ μὴ άκο- 
λουθήσωσιν’, ἀλλὰ φεύξονται ἀπ᾿ αὐτοῦ. ὅτι οὐκ 
οἴδασι τών ἀλλοτρίων τὴν Φφωνήν. ταύτην τὴν 
παροιµίαν εἶπεν αὐτοῖ ὁ Ἰησοῦς ἐκεῖνοι δὲ οὐκ 

Ν / 3 . 

ἔγνωσαν τίνα ἦν ἃ ἐλαλει αὐτοῖς. 
Ἐἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ᾽Αμὴν ἁμὴν 

λέγω ὑμῖν ὅτι Ἔγώ εἰμι ἡ θύρα τῶν προβάτων. 
πάντες ὅσοι πρὸ ἐμοῦ ἦλθον" κλέπται εἰσὶ καὶ λῃ; 
σταί ἀλλ οὐκ Ἰκουσαν αὐτῶν τὰ πρόβατα. ἐγώ 

3 ε / ών 9 »/ η, / εἰμι ἡ θύρα: δι ἐμοῦ ἐάν τις εἰσέλθῃη, σωθήσεται, 
καὶ εἰσελεύσεται καὶ ἐξελεύσεται, καὶ γνομὴν εὑρή- 

ε / 3 Ἡ, 3 Δ 4 / Ν 

σει ὁ κλέπτης ουκ ἔρχεται εἰ μη ἵνα κλέψῃ καὶ 
θύσῃ καὶ ἀπολέση" ἐγὼ ἦλθον ἵνα ζωήν -ἔχωσι, καὶ 
περισσὸν έχωσιν. - ἐγώ εἰμι ὁ ποιμῆν ὁ καλός’ ὁ 
ποιμὴν ὁ καλὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ 
τῶν προβάτων. ὁ μισθωτὸς δέ καὶ οὐκ ὢν ποι- 
µήν, οὗ οὐκ εἰσὶ τὰ πρόβατα ἴδια, θεωρεῖ τὸν λύκον 
3 / Ν 2 / Δ ’ Ν ’ ΔΝ ἐρχόμενον, καὶ ἀφίησι τὰ πρόβατα, καὶ φεύγει καὶ 
ε ’ « / αᾱ ος ν η ν ; 8 
ὁ λύκος ἁρπάζει αὐτα, καὶ σκορπίζει τὰ πρόβατα". 
« δὲ θ Δ / 9 αφ ϐ / 3 Δ ο δὲ μισθωτὸς Φεύγει ὅτι µισθωτός ἐστι καὶ 

2 ». Ν - 3 ε 

ου μέλει αυτῷ περὶ τῶν προβάτων. ἐγώ εἶμι ὁ 
ποιμὴν ο] καλός, καὶ γινώσκω τὰ ἐμά, καὶ γινώσκοµαι 
ὑπὸ τῶν ἐμῶν. καθως γινώσκει µε ὁ πατήρ, κἀγὼ 

1 φωνεῖ 30/1. καὶ ὃ πάντα 4 ἀκολουθήσουσιυ 
 ϱ)µ. ὅτι  ὃ ἦλθον πρὸ ἐμοῦ ᾖΤ ου. δέ ὃ 0)1. τὰ πρόβατα 
Φο)). ὁ δὲ μισθωτὸς φεύγει, 19 γινώσκουσί µε τὰ ἐμά, 
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